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Λέξη κλειδί: ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΠΑΤΑΚΗ

Απονεμήθηκαν 
τα βραβεία 

Λογοτεχνικής 
Μετάφρασης 

ΣΕ πέντε μεταφραστές της βρετανικής, της 
γαλλόφωνης, της γερμανικής, της ισπανόφωνης 

και της ιταλικής λογοτεχνίας απονεμήθηκαν 
τα βραβεία Λογοτεχνικής Μετάφρασης 

2009. Η τελετή πραγματοποιήθηκε χθες στο 
Ινστιτούτο θερβάντες, από το «Ευρωπαϊκό Κέντρο 

Μετάφρασης Λογοτεχνίας και Επιστημών 
του Ανθρώπου» και τα ξένα μορφωτικά ινστιτούτα 

της Αθήνας (Γαλλικό Ινστιτούτο, Ινστιτούτο 
Γκαίτε, Ινστιτούτο θερβάντες και Ιταλικό 

Μορφωπκό Ινστιτούτο). · 
Για «To μυστήριο του Εντουιν Ντρουντ» 

του Τσαρλς Ντίκενς («Εστία») βραβεύτηκε η 
Αθηνά Κακούρη, με το βραβείο Μετάφρασης 
Βρετανικής Λογοτεχνίας. · 

Για το «Στο cafe της χαμένης νιότης» του 
Πατρικ Μοντιανό («Πόλις») κλήθηκε να το 
βραβείο Μετάφρασης Γαλλόφωνης Λογοτεχνίας 

ο Αχιλλέας Κυριακίδης. · 
Με το βραβείο Μετάφρασης Γερμανικής 

Λογοτεχνίας βραβεύτηκε ο Ιάκωβος Κοπερτί, 
για το βιβλίο «Η Βίβλος του Διαβόλου» του Ρίχαρντ 

Ντέμπελ («Λιβάνης»). · 
Για τη μετάφραση της στο «Κονστάνσια και 

άλλες ιστορίες για παρθένους» του Κάρλος 
Φουέντες («Αγρα») τιμήθηκε η Εφη Γιαννόπουλου, 

με το βραβειο Μετάφρασης Ισπανόφωνης 
Λογοτεχνίας. · 

Με το βραβείο Μετάφρασης Ιταλικής Λογοτεχνίας 
τιμήθηκε η Μαρία Οικονομίδου, για 

τη δουλειά της στα «Γόμορα» του Ρομπέρτο 
Σαβιάνο («Πατάκης»). 
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